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Esto	
  da	
  entrada	
  para	
  preguntar	
  las	
  que	
  la	
  sociedad	
  indígena	
  tiene	
  para	
  decidir	
  y	
  variar	
  
su	
  intención	
  de	
  voto	
  de	
  un	
  proceso	
  a	
  otro.	
  Estas	
  preguntas	
  mantienen	
  un	
  fondo	
  
problemático	
  y	
  reflexivo;	
  la	
  pregunta	
  fundamental	
  versa	
  sobre	
  la	
  democracia,	
  es	
  decir,	
  
sobre	
  las	
  razones	
  por	
  las	
  que	
  pese	
  a	
  que	
  “formalmente”	
  nos	
  podemos	
  llamar	
  un	
  país	
  
democrático,	
  todavía	
  no	
  encontramos	
  los	
  cauces	
  para	
  generar	
  una	
  ciudadanía,	
  por	
  un	
  
lado,	
  y	
  una	
  vida	
  democrática	
  que	
  se	
  manifieste	
  más	
  allá	
  de	
  las	
  instituciones	
  que	
  
producen	
  democracia	
  y	
  se	
  asiente	
  más	
  acá,	
  es	
  decir,	
  más	
  en	
  los	
  procesos	
  y	
  
pormenores	
  de	
  la	
  vida	
  cotidiana.	
  
	
  
Los	
  cuadros	
  2	
  muestra	
  la	
  distribución	
  del	
  voto	
  por	
  presidente	
  de	
  los	
  distritos	
  
indígenas	
  según	
  la	
  clasificación	
  del	
  Instituto	
  Federal	
  Electoral	
  (IFE).	
  La	
  variación	
  es	
  
interesante	
  y	
  notoria.	
  
	
  
PRESIDENTE	
  DE	
  LA	
  REPÚBLICA	
  2006	
  Y	
  2012	
  POR	
  DISTRITO	
  CON	
  POBLACIÓN	
  INDÍGENA	
  SEGÚN	
  EL	
  IFE	
  

	
   	
   2006	
   JILOTEPEC	
  I	
   	
   2012	
  
PAN	
  	
   	
   29.59	
   PAN	
  	
   	
   20.10	
  
PRI	
   	
   29.45	
   PRI	
   	
   56.80	
  

PRD	
   	
   33.64	
   PRD	
   	
   18.38	
  
NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   1.43	
   NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   1.74	
  
Alternativa	
  Social	
  

Democrata	
  
	
   1.84	
   	
   	
   	
  

Acambay,	
  Aculco,	
  Chapa	
  de	
  Mota,	
  Jilotepec,	
  Jiquipilco,	
  San	
  Bartolo	
  Morelos,	
  Polotitlan	
  y	
  Soyaniquilpan	
  
	
   	
   2006	
   ATLACOMULCO	
  III	
   	
   2012	
  

PAN	
  	
   	
   30.20	
   PAN	
  	
   	
   18.64	
  
PRI	
   	
   29.54	
   PRI	
   	
   59.88	
  

PRD	
   	
   32.67	
   PRD	
   	
   16.10	
  
NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   1.47	
   NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   2.0	
  
Alternativa	
  Social	
  

Democrata	
  
	
   1.90	
   	
   	
   	
  

Jocotitlan,	
  El	
  Oro,	
  Temascalcingo	
  y	
  San	
  José	
  del	
  Rincón	
  
	
   	
   2006	
   IXTLAHUACA	
   	
   2012	
  

PAN	
  	
   	
   25.60	
   PAN	
  	
   	
   16.06	
  
PRI	
   	
   30.27	
   PRI	
   	
   57.00	
  

PRD	
   	
   35.98	
   PRD	
   	
   23.51	
  
NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   1.30	
   NUEVA	
  ALIANZA	
   	
   2.15	
  
Alternativa	
  Social	
  

Democrata	
  
	
   2.06	
   	
   	
   	
  

Otzolotepec,	
  San	
  Felipe	
  del	
  Progreso	
  y	
  Temoaya	
  
Elaboración	
  propia	
  con	
  base	
  en	
  IFE,	
  2012.	
  
	
  
Para	
  dar	
  contexto	
  a	
  estas	
  preguntas	
  vale	
  decir	
  algo	
  sobre	
  los	
  procesos	
  electorales	
  en	
  la	
  
región	
  de	
  que	
  hablamos.	
  Cuando	
  las	
  preferencias	
  se	
  mueven	
  de	
  partido	
  a	
  partido	
  y	
  las	
  
familias	
  comienzan	
  a	
  coquetear	
  con	
  otro	
  por	
  el	
  que	
  siempre	
  han	
  votado;	
  o	
  cuando	
  las	
  
insinuaciones	
  para	
  cambiar	
  de	
  preferencia	
  se	
  hacen	
  cada	
  vez	
  más	
  evidentes;	
  o	
  cuando	
  
alguien	
  comienza	
  a	
  titubear	
  sobre	
  el	
  voto	
  que	
  dará	
  esta	
  vez,	
  siempre	
  los	
  líderes	
  locales	
  
actúan	
  con	
  violencia,	
  acudiendo	
  casa	
  por	
  casa	
  a	
  convencer,	
  persuadiendo	
  o	
  
amenazando,	
  para	
  no	
  dejar	
  que	
  se	
  cambie	
  o	
  se	
  desvíe	
  su	
  voto.	
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Cuando	
  los	
  panistas	
  casi	
  ganan	
  el	
  municipio	
  en	
  la	
  elección	
  del	
  año	
  2000,	
  era	
  curioso	
  
que	
  los	
  que	
  apoyaban	
  al	
  candidato	
  que	
  todos	
  sabían	
  se	
  había	
  enriquecido	
  vendiendo	
  
pulque	
  y	
  alcohol	
  a	
  los	
  habitantes	
  de	
  las	
  comunidades.	
  Dicho	
  enriquecimiento	
  se	
  había	
  
gestado	
  a	
  costa	
  de	
  la	
  pobreza	
  de	
  los	
  habitantes	
  de	
  las	
  comunidades	
  indígenas.	
  Sabían	
  
que	
  era	
  mal	
  patrón	
  pero	
  aun	
  así	
  muchos	
  votaron	
  por	
  él.	
  
	
  
Cuando	
  se	
  candidateó	
  por	
  segunda	
  vez	
  otro	
  personaje	
  de	
  la	
  política	
  local,	
  sus	
  asesores	
  
veían	
  que	
  no	
  terminaba	
  por	
  cristalizar	
  su	
  candidatura,	
  fue	
  entonces	
  que	
  le	
  sugirieron	
  
hablar	
  en	
  mazahua	
  y	
  llorar	
  frente	
  a	
  los	
  electores.	
  El	
  resultado	
  fue	
  contundente,	
  en	
  
cada	
  acto	
  proselitista	
  después	
  de	
  hablar	
  en	
  mazahua	
  terminaba	
  llorando.	
  El	
  
espectáculo	
  que	
  logró	
  hacer	
  le	
  ayudó	
  a	
  movilizar	
  las	
  emociones	
  del	
  electorado,	
  lo	
  cual	
  
le	
  ayudaría	
  a	
  ganar,	
  por	
  segunda	
  vez,	
  la	
  presidencia	
  municipal	
  pese	
  a	
  que	
  todos	
  sabían	
  
que	
  en	
  su	
  anterior	
  tiempo	
  como	
  presidente	
  municipal	
  había	
  hecho	
  un	
  mal	
  trabajo	
  y	
  se	
  
había	
  enriquecido	
  más	
  allá	
  de	
  lo	
  tolerable.	
  No	
  obstante,	
  ganó	
  por	
  segunda	
  vez	
  el	
  
gobierno	
  municipal.	
  
	
  
Estas	
  narrativas	
  dan	
  cuenta	
  de	
  que	
  el	
  fenómeno	
  electoral	
  es	
  complejo	
  y	
  es	
  difícil	
  
encontrarle	
  determinaciones	
  que	
  contribuyan	
  a	
  su	
  explicación	
  bajo	
  esquemas	
  de	
  
causa	
  y	
  efecto.	
  Partimos	
  de	
  suponer	
  que	
  esta	
  indeterminación	
  se	
  debe	
  a	
  que	
  los	
  
procesos	
  electorales	
  responden	
  fundamentalmente	
  a	
  contextos	
  de	
  extenuante	
  e	
  
intensa	
  emoción	
  y	
  no	
  a	
  actos	
  reflexivos	
  en	
  los	
  que	
  se	
  supone	
  la	
  existencia	
  de	
  una	
  
ciudadanía	
  explicable	
  por	
  la	
  autonomía	
  del	
  individuo	
  para	
  tomar	
  decisiones.	
  
	
  
A	
  partir	
  de	
  estas	
  preguntas	
  lo	
  que	
  presentamos	
  aquí	
  son	
  una	
  serie	
  de	
  observaciones	
  
generales	
  que	
  se	
  originan	
  en	
  los	
  tres	
  distritos	
  electorales	
  indígenas.	
  Para	
  los	
  fines	
  de	
  
este	
  trabajo	
  se	
  consideran	
  los	
  distritos	
  electorales	
  que	
  el	
  Instituto	
  Electoral	
  del	
  Estado	
  
de	
  México	
  (IEEM)	
  ha	
  elaborado,	
  es	
  decir,	
  el	
  distrito	
  III	
  que	
  comprende	
  los	
  municipios	
  
de	
  Temoaya,	
  Xonacatlán,	
  Otzolotepec	
  y	
  Jiquipilco,	
  hablantes	
  todos	
  ellos	
  de	
  la	
  lengua	
  
otomíe;	
  el	
  distrito	
  XV	
  que	
  incluye	
  a	
  los	
  municipios	
  de	
  Ixtlahuaca,	
  Jocotitlán	
  y	
  San	
  
Bartolo	
  Morelos,	
  que	
  representa	
  una	
  frontera	
  lingüística	
  entre	
  el	
  otomíe	
  y	
  el	
  mazahua	
  
y	
  el	
  distrito	
  XII	
  que	
  lo	
  integran	
  los	
  municipios	
  de	
  San	
  Felipe	
  del	
  Progreso,	
  San	
  José	
  del	
  
Rincón	
  	
  y	
  El	
  Oro,	
  donde	
  se	
  habla	
  la	
  lengua	
  mazahua.	
  El	
  siguiente	
  mapa	
  ilustra	
  la	
  
distribución	
  geográfica	
  de	
  estos	
  distritos	
  electorales.	
  
	
  
Esta	
  ponencia	
  representa	
  a	
  su	
  vez	
  un	
  resultado	
  parcial	
  de	
  una	
  investigación	
  regional	
  
que	
  hemos	
  comenzado	
  un	
  grupo	
  de	
  investigadores	
  de	
  la	
  Facultad	
  de	
  Ciencias	
  Políticas	
  
y	
  Sociales	
  (FCPyS)	
  de	
  la	
  Universidad	
  Autónoma	
  del	
  Estado	
  de	
  México	
  (UAEMex).	
  El	
  
trabajo	
  de	
  campo	
  orientado	
  en	
  este	
  tema	
  de	
  las	
  elecciones	
  y	
  las	
  preferencias	
  
electorales	
  en	
  zonas	
  indígenas	
  apenas	
  comenzó.	
  Hemos	
  querido	
  internarnos	
  en	
  la	
  
descripción	
  de	
  los	
  procesos	
  micro	
  sociales	
  que	
  puedan	
  abonar	
  para	
  la	
  comprensión	
  de	
  
la	
  distribución	
  del	
  voto	
  electoral	
  en	
  la	
  región	
  indígena	
  del	
  Estado	
  de	
  México.	
  Es	
  por	
  
eso	
  que	
  lo	
  que	
  se	
  diga	
  en	
  esta	
  ponencia	
  representan	
  las	
  primeras	
  intuiciones	
  que	
  
arroja	
  el	
  trabajo	
  de	
  campo.	
  Pensamos	
  que	
  esta	
  contribución	
  radica	
  en	
  su	
  carácter	
  
descriptivo	
  que	
  intenta	
  vincular	
  la	
  cultura	
  política	
  regional	
  y	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  
local.	
  Para	
  su	
  elaboración	
  hemos	
  salido	
  a	
  campo	
  a	
  hacer	
  observaciones	
  etnográficas	
  
en	
  los	
  procesos	
  electorales,	
  hemos	
  realizado	
  entrevistas	
  en	
  profundidad	
  a	
  actores	
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centrales	
  del	
  proceso,	
  tanto	
  a	
  capacitadores	
  del	
  IEEM	
  como	
  a	
  representantes	
  de	
  los	
  
partidos	
  políticos	
  en	
  las	
  casillas.	
  Es	
  importante	
  anotar	
  que	
  hemos	
  capitalizado	
  el	
  
conocimiento	
  de	
  la	
  etnografía	
  de	
  la	
  organización	
  social	
  realizada	
  ya	
  desde	
  una	
  década	
  
en	
  la	
  región	
  por	
  algunos	
  miembros	
  de	
  este	
  equipo,	
  de	
  esta	
  manera,	
  los	
  seminarios	
  
internos	
  nos	
  han	
  permitido	
  avanzar	
  en	
  este	
  primer	
  avance	
  de	
  investigación.	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
Procesos	
  electorales	
  de	
  alternancia	
  en	
  los	
  Distritos	
  indígenas	
  del	
  Estado	
  de	
  
México	
  
	
  
El	
  carácter	
  estocástico	
  de	
  los	
  procesos	
  electorales	
  puede	
  ilustrarse	
  en	
  el	
  Cuadro	
  1.	
  Se	
  
puede	
  ver	
  que	
  los	
  electores	
  votaron	
  de	
  manera	
  diferencial	
  por	
  presidente,	
  en	
  estos	
  
municipios	
  que	
  conforman	
  los	
  distritos	
  indígenas	
  del	
  Instituto	
  Electoral	
  del	
  Estado	
  de	
  
México	
  (IEEM).	
  El	
  cuadro	
  2	
  muestra	
  las	
  caprichosas	
  tendencias	
  del	
  voto	
  en	
  estos	
  
municipios.	
  
	
  
Cuadro	
  2	
  

Votaciones	
  por	
  Ayuntamiento	
  en	
  los	
  municipios	
  que	
  
conforman	
  

los	
  distritos	
  indígenas	
  según	
  el	
  IEEM	
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Temoaya	
   2003	
   2006	
   2009	
   2012	
  
PAN	
   17.98	
   17.7	
   19.7	
   25.3	
  
PRI	
   46.57	
   28.7	
   40.23	
   38	
  
PRD	
   24.48	
   19.18	
   5.12	
   3.97	
  
Xonacatlan	
  

	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   16.38	
   26.4	
   20.68	
   11.01	
  
PRI	
   23.93	
   29.22	
   28.31	
   23.33	
  
PRD	
   30.24	
   35.23	
   14.69	
   33.88	
  
Otzolotepec	
  

	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   21.35	
   29.01	
   14.45	
   20.35	
  
PRI	
   34.26	
   24.1	
   32.82	
   40.34	
  
PRD	
   25.38	
   14.05	
   18.97	
   20.97	
  
Jiquipilco	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   2.61	
   2.9	
   7.54	
   10.6	
  
PRI	
   58.26	
   40.52	
   42.16	
   56.33	
  
PRD	
   14.64	
   13.53	
   14.37	
   13.75	
  
Ixtlahuaca	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   10.35	
   18.06	
   29.94	
   11.99	
  
PRI	
   39.62	
   43.83	
   32.6	
   55.58	
  
PRD	
   1.85	
   5.79	
   5.1	
   5.19	
  
Jocotitlan	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   46.51	
   18.28	
   29.58	
   34.53	
  
PRI	
   42.18	
   39.95	
   47.34	
   51.47	
  
PRD	
   2.97	
   21.24	
   3.84	
   7.5	
  
Morelos	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   5.49	
   4.77	
   4.42	
   	
  	
  
PRI	
   40.99	
   35.32	
   43.76	
   42.51	
  
PRD	
   33.08	
   3.79	
   2.12	
   3.02	
  
S.	
  Felipe	
  P	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   23.22	
   21.66	
   39.91	
   24.79	
  
PRI	
   39.73	
   36.94	
   43.53	
   59.31	
  
PRD	
   18.7	
   32.57	
   2.52	
   4.28	
  
S.	
  José	
  R	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   23.62	
   41.89	
   25.95	
   35.02	
  
PRI	
   38.9	
   29.45	
   34.67	
   48.17	
  
PRD	
   9.11	
   16.64	
   10.64	
   4.25	
  
El	
  Oro	
  

	
   	
   	
  
	
  	
  

PAN	
   26.77	
   30.9	
   39.41	
   26.85	
  
PRI	
   36.76	
   29.12	
   41.51	
   43.25	
  
PRD	
   24	
   11.87	
   7.95	
   14.01	
  
Fuente:	
  Elaboración	
  propia	
  con	
  base	
  en	
  IEEM	
  de	
  2003	
  a	
  2012	
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Planteamientos	
  teóricos	
  
De	
  acuerdo	
  con	
  las	
  preguntas	
  realizadas,	
  y	
  sin	
  tener	
  la	
  pretensión	
  de	
  llegar	
  a	
  una	
  
respuesta	
  que	
  explique	
  causas	
  y	
  efectos	
  en	
  los	
  procesos	
  electorales,	
  lo	
  cual	
  sería	
  
imposible	
  si	
  consideramos	
  el	
  carácter	
  estocástico	
  de	
  estos	
  procesos,	
  partimos	
  de	
  las	
  
ideas	
  de	
  Roberto	
  Varela,	
  quien	
  entiende	
  a	
  la	
  cultura	
  política	
  como	
  los	
  signos	
  y	
  
símbolos	
  que	
  tienen	
  que	
  ver	
  y	
  se	
  relacionan	
  con	
  las	
  maneras	
  de	
  entender	
  el	
  poder	
  y	
  su	
  
distribución,	
  lo	
  cual	
  se	
  diferencia	
  de	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  con	
  la	
  que	
  se	
  está	
  en	
  juego	
  
en	
  la	
  vida	
  cotidiana.	
  No	
  obstante,	
  esta	
  separación	
  es	
  meramente	
  metodológica	
  pues	
  la	
  
cultura	
  política	
  afecta	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  (Varela,	
  2005).	
  Establecer	
  teóricamente	
  
esta	
  relación	
  permite	
  acercarnos	
  a	
  la	
  complejidad	
  de	
  los	
  procesos	
  electorales.	
  
	
  
En	
  este	
  sentido,	
  la	
  pregunta	
  sobre	
  quién	
  influye	
  a	
  quién	
  y	
  cómo	
  en	
  los	
  procesos	
  
electorales,	
  en	
  regiones	
  indígenas,	
  es	
  clave	
  para	
  acercarnos	
  a	
  una	
  interpretación	
  
adecuada	
  del	
  proceso	
  electoral.	
  Llevando	
  a	
  una	
  dimensión	
  más	
  empírica	
  la	
  pregunta,	
  
refiere	
  a	
  las	
  maneras	
  cómo	
  los	
  partidos	
  políticos	
  influyen	
  en	
  los	
  habitantes	
  de	
  las	
  
regiones	
  indígenas	
  y	
  cómo	
  éstas	
  responden	
  a	
  las	
  expectativas	
  que	
  los	
  partidos	
  
incuban	
  en	
  ellos.	
  Aunado	
  a	
  eso,	
  debemos	
  preguntar	
  cómo	
  se	
  logra	
  la	
  optimización	
  de	
  
las	
  influencias	
  que	
  los	
  partidos	
  políticos	
  realizan	
  sobre	
  las	
  personas	
  con	
  estas	
  
adscripciones	
  culturales.	
  
	
  
En	
  este	
  sentido,	
  en	
  los	
  procesos	
  electorales	
  se	
  movilizan	
  emociones,	
  valores	
  y	
  
principios.	
  Pero	
  fundamentalmente	
  el	
  carácter	
  emocional	
  que	
  poseen	
  los	
  procesos	
  
electorales	
  colocan	
  a	
  la	
  cultura	
  como	
  un	
  campo	
  de	
  significantes	
  y	
  significados	
  que	
  
pueden	
  proporcionar	
  lugares	
  para	
  la	
  interpretación	
  etnográfica	
  de	
  los	
  procesos	
  
electorales.	
  “La	
  cultura	
  política…,	
  sólo	
  es	
  entendible	
  si	
  se	
  analiza	
  la	
  estructura	
  de	
  
poder	
  a	
  la	
  cual	
  está	
  referida,	
  pues	
  la	
  cultura	
  política	
  es	
  el	
  conjunto	
  de	
  signos	
  	
  y	
  
símbolos	
  que	
  afectan	
  una	
  estructura	
  de	
  poder”	
  (Varela,	
  2005:22).	
  
	
  
Los	
  signos	
  y	
  contenidos	
  culturales	
  refieren	
  a	
  1)	
  conocimientos	
  e	
  información;	
  2)	
  
valoraciones	
  3)	
  emociones	
  y	
  sentimientos	
  y	
  4)	
  ilusiones	
  y	
  utopías	
  (Varela,	
  2005:33).	
  
Bajo	
  este	
  marco	
  se	
  tiene	
  que	
  las	
  formas	
  rituales	
  o	
  las	
  expresiones	
  performativas	
  
juegan	
  un	
  papel	
  central	
  en	
  las	
  estrategias	
  de	
  los	
  partidos	
  políticos	
  para	
  incubar	
  
emociones	
  recursivas	
  y	
  construir	
  la	
  información	
  y	
  las	
  utopías	
  de	
  manera	
  axiológica	
  en	
  
las	
  comunidades	
  indígenas.	
  Describiré	
  en	
  primer	
  término	
  las	
  formas	
  lingüísticas	
  para	
  
definir	
  los	
  verbos	
  elegir	
  y	
  escoger,	
  posteriormente	
  describiré	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  
de	
  las	
  comunidades	
  y	
  al	
  final	
  diré	
  las	
  maneras	
  en	
  que	
  se	
  articula	
  la	
  cultura	
  con	
  la	
  
política	
  en	
  las	
  zonas	
  indígenas.	
  Esta	
  descripción	
  tiene	
  por	
  meta,	
  como	
  se	
  dijo	
  antes,	
  
acercarse	
  a	
  la	
  pregunta	
  sobre	
  las	
  formas	
  ciudadanas	
  y	
  las	
  posibilidades	
  de	
  una	
  
democracia	
  como	
  modo	
  de	
  vida	
  que	
  trascienda	
  aquella	
  democracia	
  institucional	
  que	
  
no	
  termina	
  por	
  cuajar	
  en	
  la	
  sociedad.	
  
	
  
Escoger	
  y	
  elegir	
  a	
  la	
  autoridad	
  como	
  marcas	
  culturales	
  que	
  distinguen	
  lo	
  
primario	
  de	
  lo	
  civil	
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La	
  tesis	
  principal	
  dice	
  que	
  las	
  comunidades	
  indígenas	
  conocen	
  y	
  practican	
  dos	
  
procedimientos	
  de	
  elección	
  de	
  autoridad.	
  
	
  

1) La	
  elección	
  de	
  la	
  autoridad	
  de	
  la	
  localidad	
  o	
  comunidad4	
  que	
  en	
  la	
  
normatividad	
  municipal	
  corresponde	
  a	
  la	
  autoridad	
  auxiliar	
  

2) La	
  elección	
  de	
  los	
  poderes	
  de	
  gobierno	
  que	
  van	
  desde	
  el	
  gobierno	
  municipal	
  
hasta	
  el	
  federal,	
  pasando	
  por	
  el	
  estatal	
  y	
  los	
  poderes	
  legislativos	
  

Los	
  dos	
  procedimientos	
  de	
  elección	
  de	
  autoridad	
  manifiestan	
  conflicto	
  cuando	
  uno	
  
invade	
  el	
  campo	
  del	
  otro.	
  En	
  este	
  sentido,	
  consideramos	
  que	
  cada	
  proceso	
  de	
  elección	
  
delimita	
  un	
  campo	
  de	
  significación,	
  es	
  decir,	
  un	
  campo	
  de	
  significados	
  sobre	
  lo	
  que	
  es	
  
el	
  poder	
  y	
  las	
  maneras	
  de	
  su	
  distribución.	
  Los	
  emblemas	
  de	
  cada	
  campo	
  de	
  
significación	
  política	
  de	
  elección	
  de	
  autoridad	
  son	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria,	
  por	
  un	
  
lado,	
  y	
  la	
  Casilla	
  del	
  Voto	
  Electoral,	
  por	
  el	
  otro.	
  Esta	
  distinción	
  es	
  nítida	
  en	
  las	
  lenguas	
  
indígenas	
  mazahua	
  y	
  otomíe5,	
  pues	
  para	
  elegir	
  a	
  las	
  autoridades	
  comunitarias,	
  
mediante	
  la	
  Asamblea,	
  se	
  utiliza	
  el	
  término	
  N’ese	
  ne	
  soyä	
  (elegir	
  a	
  la	
  autoridad),	
  en	
  el	
  
que	
  la	
  oración	
  se	
  componen	
  de	
  la	
  palabra	
  N’ese,	
  que	
  denota	
  el	
  verbo	
  elegir,	
  y	
  de	
  la	
  
palabra	
  Soyä	
  que	
  significa	
  jefe	
  o	
  autoridad,	
  además	
  del	
  artículo	
  definido	
  Ne	
  para	
  
indicar	
  Un.	
  Por	
  otro	
  lado,	
  la	
  frase	
  utilizada	
  para	
  referir	
  a	
  elección	
  de	
  la	
  autoridad	
  
mediante	
  el	
  procedimiento	
  de	
  elección	
  por	
  la	
  vía	
  del	
  voto	
  en	
  la	
  urna,	
  es	
  Juanü	
  ne	
  soyä,	
  
oración	
  que	
  se	
  componen	
  del	
  verbo	
  escoger,	
  más	
  no	
  elegir,	
  cuyo	
  vocablo	
  es	
  Juanü	
  
(Benítez	
  y	
  otros,	
  2010).	
  ¿Por	
  qué	
  existe	
  una	
  diferencia	
  de	
  verbo	
  para	
  elegir	
  
autoridades?,	
  es	
  decir,	
  ¿el	
  contenido	
  de	
  significado	
  de	
  cada	
  palabra/verbo	
  implica	
  
diferentes	
  acepciones	
  o	
  define	
  distinciones	
  que	
  hacen	
  diferente	
  el	
  acto	
  de	
  
elegir/escoger	
  autoridad?	
  ¿Elegir	
  a	
  las	
  autoridades	
  mediante	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  
(N’ese)	
  es	
  distinto	
  a	
  escoger	
  (Juanü)?	
  Esto	
  cobra	
  relevancia	
  en	
  la	
  medida	
  que	
  no	
  es	
  
posible	
  escoger	
  a	
  la	
  autoridad	
  mediante	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria,	
  pues	
  ahí	
  sólo	
  se	
  le	
  
puede	
  elegir,	
  de	
  la	
  misma	
  manera	
  que	
  no	
  es	
  posible	
  elegir	
  a	
  la	
  autoridad	
  vía	
  el	
  voto	
  
electoral	
  sino	
  sólo	
  se	
  puede	
  escoger.	
  
	
  
Parece	
  que	
  elegir	
  es	
  un	
  asunto	
  primario	
  en	
  la	
  medida	
  que	
  se	
  elige	
  a	
  un	
  conocido,	
  a	
  un	
  
vecino,	
  a	
  un	
  pariente.	
  Mientras	
  que	
  se	
  escoge	
  a	
  un	
  desconocido,	
  a	
  alguien	
  que	
  no	
  viene	
  
de	
  las	
  líneas	
  de	
  la	
  parentela	
  primaria.	
  En	
  este	
  sentido,	
  las	
  acciones	
  que	
  los	
  partidos	
  
políticos	
  han	
  realizado	
  en	
  la	
  zona	
  implican	
  llegar	
  a	
  la	
  comunidad	
  a	
  este	
  sentido	
  de	
  
pertenencia	
  que	
  logre	
  incubarse	
  en	
  la	
  idea	
  de	
  las	
  personas	
  que	
  el	
  candidato	
  es	
  alguien	
  
que	
  pertenece	
  al	
  grupo	
  sociocultural,	
  lo	
  cual	
  se	
  hace	
  siempre	
  a	
  través	
  de	
  acciones	
  
rituales	
  en	
  las	
  que	
  el	
  poderoso	
  se	
  ve	
  sumergido	
  en	
  la	
  emotividad	
  de	
  los	
  indígenas	
  a	
  
través	
  de	
  los	
  actos	
  rituales	
  del	
  poder.	
  
	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
4	
  La	
  distinción	
  entre	
  localidad	
  y	
  comunidad	
  la	
  haremos	
  más	
  adelante.	
  
5	
  En	
  el	
  texto	
  ilustro	
  las	
  maneras	
  fonológicas	
  en	
  lengua	
  mazhua,	
  no	
  obstante,	
  en	
  la	
  lengua	
  otomíe	
  son	
  
similares	
  debido	
  a	
  que	
  ambas	
  pertenecen	
  al	
  mismo	
  tronco	
  lingüístico	
  otomiano.	
  De	
  esta	
  manera,	
  en	
  la	
  
lengua	
  otomí	
  se	
  dice	
  N’etsi	
  da	
  soyä	
  (elegir	
  a	
  la	
  autoridad)	
  cuya	
  palabra	
  N’etsi	
  hace	
  referencia	
  al	
  verbo	
  
elegir,	
  da	
  es	
  el	
  artículo	
  definido	
  un	
  y	
  soyä	
  refiere	
  al	
  jefe	
  o	
  autoridad.	
  Por	
  su	
  parte,	
  para	
  el	
  verbo	
  escoger,	
  
más	
  no	
  elegir,	
  se	
  utiliza	
  la	
  palabra	
  Hñaki.	
  La	
  cercanía	
  lingüística	
  de	
  ambas	
  lenguas	
  se	
  debe	
  a	
  que	
  
pertenecen	
  al	
  mismo	
  tronco	
  lingüístico	
  de	
  la	
  familia	
  otomiana	
  (Knapp,	
  2008).	
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Esta	
  información	
  es	
  importante	
  en	
  la	
  medida	
  que	
  arroja	
  luz	
  sobre	
  comunidades	
  
biculturales.	
  En	
  el	
  ámbito	
  de	
  lo	
  político	
  parece	
  que	
  las	
  comunidades	
  indígenas	
  
desarrollan	
  una	
  vida	
  con	
  dos	
  campos	
  de	
  significación	
  yuxtapuestos6.	
  Este	
  hecho	
  
potencia	
  las	
  posibles	
  tensiones	
  y	
  proyecta	
  formas	
  específicas	
  de	
  construir	
  la	
  
ciudadanía	
  desde	
  las	
  regiones	
  indígenas.	
  Es	
  por	
  eso	
  que	
  pensamos	
  que	
  la	
  ciudadanía	
  
indígena	
  parte	
  de	
  una	
  combinación	
  tensionada	
  que	
  transita	
  en	
  flujos	
  de	
  ida	
  y	
  vuelta	
  
que	
  van	
  de	
  las	
  adscripciones	
  primarias	
  (parentesco,	
  vecindad,	
  religiosidad,	
  lenguajes,	
  
formas	
  de	
  elección	
  política	
  por	
  Asamblea	
  Comunitaria)	
  a	
  las	
  civiles	
  (contratos,	
  
competitividad,	
  filiaciones	
  por	
  intereses	
  particulares	
  y	
  formas	
  de	
  elección	
  de	
  
autoridad	
  vía	
  procesos	
  electorales	
  o	
  la	
  urna)7.	
  
	
  
La	
  estructura	
  de	
  poder	
  en	
  las	
  comunidades	
  indígenas	
  
El	
  poder	
  asignado	
  mediante	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  
Las	
  autoridades	
  auxiliares	
  generalmente	
  coinciden	
  con	
  la	
  existencia	
  de	
  una	
  localidad	
  
indígena.	
  Desde	
  las	
  perspectivas	
  de	
  la	
  ciencia	
  política	
  y	
  la	
  administración	
  pública	
  
dichas	
  localidades	
  son	
  vistas	
  exclusivamente	
  como	
  autoridades	
  auxiliares	
  del	
  
Ayuntamiento.	
  Esta	
  mirada,	
  construida	
  sobre	
  generalidades	
  que	
  derivan	
  de	
  una	
  
mirada	
  macro,	
  da	
  por	
  sentado	
  que	
  las	
  localidades	
  están	
  conformadas	
  por	
  grupos	
  
uniformes	
  que	
  participan	
  de	
  información	
  completa	
  respecto	
  a	
  la	
  forma	
  de	
  
organización	
  administrativa	
  del	
  territorio	
  local	
  y	
  su	
  articulación	
  con	
  los	
  distintos	
  
niveles	
  de	
  gobierno.	
  Al	
  no	
  profundizar,	
  estas	
  visiones	
  terminan	
  por	
  invisibilizar	
  las	
  
formas	
  de	
  organización	
  política	
  de	
  las	
  comunidades	
  indígenas,	
  y	
  en	
  esta	
  
marginalización	
  acaban	
  construyéndolas	
  como	
  grupos	
  pasivos	
  que	
  repiten	
  sus	
  
conductas	
  en	
  función	
  de	
  la	
  tradición.	
  Vistos	
  así,	
  se	
  afirma	
  que	
  la	
  preferencia	
  decidida	
  
en	
  el	
  voto	
  electoral	
  se	
  hace	
  por	
  tradición.	
  Al	
  mismo	
  tiempo,	
  las	
  celebraciones	
  festivas	
  
no	
  se	
  leen	
  como	
  la	
  expresión	
  de	
  las	
  formas	
  políticas	
  de	
  la	
  comunidad	
  indígena	
  sino	
  
como	
  mero	
  acto	
  folclorizado.	
  Así,	
  se	
  escapa	
  la	
  posibilidad	
  de	
  ver	
  en	
  las	
  comunidades	
  
indígenas	
  formas	
  sociales	
  en	
  continua	
  transformación	
  y	
  adecuación	
  creativa	
  a	
  nuevas	
  
condiciones	
  sociales	
  y	
  lo	
  que	
  es	
  peor,	
  se	
  diluye	
  la	
  posibilidad	
  de	
  encontrar	
  en	
  dicho	
  
“folklor”	
  formas	
  específicas	
  de	
  entender	
  el	
  poder	
  y	
  su	
  distribución.	
  
	
  
Por	
  el	
  otro	
  lado,	
  la	
  antropología	
  ha	
  contribuido	
  a	
  la	
  consolidación	
  de	
  estas	
  visiones	
  al	
  
construir	
  una	
  comunidad	
  que	
  se	
  debate	
  por	
  salvaguardar	
  lo	
  propio	
  frente	
  a	
  factores	
  
externos	
  desestabilizadores.	
  Ya	
  se	
  ha	
  criticado	
  muchas	
  veces	
  estas	
  posturas,	
  pero	
  no	
  
está	
  por	
  demás	
  reiterar	
  algunas	
  consideraciones.	
  Desde	
  perspectivas	
  antropológicas	
  
se	
  da	
  por	
  sentada,	
  acríticamente	
  en	
  muchos	
  casos,	
  la	
  existencia	
  de	
  una	
  comunidad	
  y	
  se	
  
le	
  asigna	
  en	
  muchas	
  ocasiones	
  una	
  dimensión	
  territorial	
  con	
  límites	
  precisos.	
  Basados	
  
en	
  el	
  modelo	
  del	
  llamado	
  sistema	
  de	
  cargos,	
  programa	
  académico	
  inaugurado	
  por	
  Sol	
  
Tax	
  desde1933	
  (Korsbaek,	
  1996),	
  se	
  hacen	
  una	
  serie	
  de	
  generalizaciones	
  para	
  toda	
  el	
  
área	
  mesoamericana	
  que	
  construyen	
  a	
  la	
  comunidad	
  indígena	
  como	
  un	
  grupo	
  
corporativo,	
  resistente	
  y	
  cerrado,	
  características	
  que	
  son	
  generadas	
  por	
  factores	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
6	
  En	
  lo	
  político	
  habría	
  yuxtaposición,	
  en	
  lo	
  religioso	
  se	
  ha	
  mostrado	
  que	
  existe	
  sincretismo	
  y	
  en	
  el	
  
consumo	
  hibridación	
  (García	
  Canclini,	
  1995).	
  Esta	
  es	
  una	
  hipótesis	
  que	
  permite	
  abrir	
  nuevos	
  horizontes	
  
a	
  las	
  perspectivas	
  de	
  investigación.	
  
7	
  La	
  distinción	
  entre	
  los	
  principios	
  primarios	
  y	
  civiles	
  está	
  hecha	
  a	
  partir	
  de	
  Geertz	
  (1997).	
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estructurales	
  inherentes	
  a	
  la	
  propia	
  forma	
  de	
  organización	
  y	
  distribución	
  de	
  los	
  
cargos	
  de	
  autoridad.	
  La	
  construcción	
  de	
  la	
  comunidad	
  indígena	
  desde	
  esta	
  perspectiva	
  
la	
  imagina	
  como	
  un	
  universo	
  aislado	
  y	
  resistente.	
  Se	
  construye	
  una	
  comunidad	
  basada	
  
en	
  un	
  sistema	
  prototípico	
  que	
  distingue	
  a	
  Mesoamérica	
  de	
  otras	
  regiones	
  del	
  mundo	
  
(Nasch,	
  1958)	
  y	
  embarcada	
  en	
  formas	
  sociales	
  cuya	
  estructura	
  se	
  encuentra	
  
cristalizada	
  por	
  una	
  serie	
  de	
  cualidades	
  fijas.	
  
	
  
Está	
  claro	
  que	
  en	
  la	
  actualidad	
  no	
  podemos	
  sustentar	
  la	
  idea	
  de	
  que	
  las	
  autoridades	
  
auxiliares	
  son	
  meros	
  brazos	
  de	
  apoyo	
  a	
  los	
  gobiernos	
  municipales	
  ni	
  tampoco	
  
sustentar	
  la	
  idea	
  de	
  que	
  las	
  comunidades	
  son	
  sistemas	
  cerrados.	
  Por	
  el	
  contrario,	
  las	
  
autoridades	
  auxiliares	
  y	
  su	
  articulación	
  con	
  el	
  sistema	
  de	
  cargos	
  representan	
  nodos	
  de	
  
interacción	
  entre	
  las	
  formas	
  políticas	
  exteriores	
  y	
  las	
  formas	
  políticas	
  del	
  interior	
  de	
  
las	
  comunidades.	
  De	
  esta	
  manera,	
  el	
  sistema	
  de	
  cargos	
  comunitario,	
  al	
  engarzarse	
  con	
  
los	
  jefes	
  de	
  familia	
  a	
  través	
  del	
  parentesco	
  ampliado	
  o	
  de	
  las	
  hermandades	
  que	
  
propician	
  las	
  creencias	
  evangélicas,	
  no	
  hace	
  sino	
  ser	
  la	
  expresión	
  de	
  una	
  estructura	
  de	
  
poder	
  interno	
  a	
  la	
  comunidad,	
  cuya	
  articulación	
  con	
  los	
  ámbitos	
  de	
  gobierno	
  
republicanos	
  se	
  realiza	
  a	
  través	
  de	
  la	
  autoridad	
  auxiliar.	
  
	
  
Los	
  cargos	
  en	
  las	
  comunidades	
  indígenas	
  del	
  Estado	
  de	
  México	
  siguen	
  siendo	
  la	
  forma	
  
más	
  adecuada	
  para	
  entender	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  comunitario.	
  En	
  esta	
  dinámica	
  se	
  
puede	
  hablar	
  de	
  una	
  estructura	
  de	
  poder	
  que	
  posee	
  tres	
  dimensiones;	
  una	
  doméstica	
  
que	
  tiene	
  que	
  ver	
  con	
  el	
  parentesco	
  ampliado	
  y	
  que	
  se	
  define	
  por	
  el	
  culto	
  en	
  los	
  
oratorios	
  familiares	
  que	
  existen	
  al	
  interior	
  de	
  las	
  comunidades	
  y	
  que	
  define	
  barrios	
  o	
  
líneas	
  de	
  descendencia	
  paltrilineal	
  para	
  fines	
  de	
  culto	
  a	
  los	
  ancestros8;	
  otra	
  dimensión	
  
es	
  la	
  religiosa,	
  en	
  la	
  que	
  entran	
  las	
  mayordomías	
  que	
  se	
  encargan	
  de	
  realizar	
  las	
  
fiestas	
  a	
  los	
  santos	
  y	
  que	
  están	
  formadas	
  por	
  las	
  familias,	
  definidas	
  en	
  línea	
  paterna	
  y	
  
cuyo	
  representante	
  es	
  el	
  Jefe	
  de	
  Familia;	
  y	
  una	
  tercera	
  que	
  es	
  civil,	
  en	
  la	
  que	
  se	
  
encuentran	
  el	
  delegado	
  municipal	
  como	
  autoridad	
  auxiliar	
  y	
  el	
  comisario	
  de	
  bienes	
  
ejidales.	
  El	
  siguiente	
  gráfico	
  muestra	
  esta	
  división.	
  Esta	
  estructura	
  de	
  poder	
  se	
  funda	
  
en	
  un	
  sistema	
  rotatorio	
  en	
  que	
  cada	
  individuo	
  tiene	
  acceso	
  al	
  poder,	
  ya	
  sea	
  en	
  la	
  
dimensión	
  doméstica,	
  en	
  la	
  religiosa	
  o	
  la	
  civil	
  durante	
  algún	
  periodo	
  de	
  su	
  vida.	
  Es	
  
importante	
  anotar	
  que	
  las	
  interacciones	
  entre	
  estas	
  tres	
  características	
  del	
  poder	
  
comunitario	
  se	
  articulan	
  entre	
  si,	
  sin	
  contar	
  con	
  una	
  línea	
  fronteriza	
  que	
  separe	
  
nítidamente	
  las	
  funciones	
  y	
  las	
  cantidades	
  de	
  poder.	
  Lo	
  importante	
  a	
  resaltar	
  es	
  que	
  
este	
  poder	
  es	
  asignado	
  por	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria,	
  es	
  decir,	
  por	
  los	
  Jefes	
  de	
  Familia,	
  
en	
  el	
  sentido	
  N’ese,	
  es	
  decir,	
  en	
  el	
  sentido	
  del	
  verbo	
  elegir9. 
 
 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
8	
  En	
  el	
  caso	
  de	
  las	
  hermandades	
  que	
  genera	
  el	
  protestantismo	
  se	
  tiene	
  que	
  el	
  parentesco	
  es	
  sustituido	
  
por	
  esta	
  hermandad.	
  
9	
  No	
  obstante	
  en	
  la	
  actualidad	
  existen	
  muchas	
  tensiones	
  al	
  interior	
  de	
  las	
  comunidades,	
  pues	
  el	
  sistema	
  
de	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  atraviesa	
  una	
  crisis	
  en	
  la	
  medida	
  que	
  el	
  poder	
  asignado	
  por	
  ella	
  compite	
  
fuertemente	
  con	
  el	
  poder	
  designado	
  por	
  las	
  autoridades.	
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Dentro	
  del	
  sentido	
  de	
  esta	
  estructura	
  el	
  poder	
  es	
  rotativo	
  y	
  recae	
  en	
  manos	
  de	
  los	
  
Jefes	
  de	
  Familia	
  de	
  los	
  distintos	
  hogares.	
  Las	
  primeras	
  solidaridades	
  se	
  gestan	
  en	
  el	
  
marco	
  de	
  la	
  familia	
  (la	
  dimensión	
  doméstica),	
  definida	
  ésta	
  en	
  función	
  de	
  los	
  parientes	
  
más	
  cercanos	
  cuya	
  delimitación	
  se	
  hace	
  por	
  el	
  culto	
  en	
  el	
  oratorio	
  familiar	
  a	
  los	
  
ancestros.	
  Son	
  los	
  hombres	
  Jefes	
  de	
  Familia	
  emparentados	
  por	
  línea	
  paterna	
  quienes	
  
se	
  juntan	
  para	
  conformar	
  los	
  equipos	
  de	
  mayordomías	
  que	
  sacaran	
  alguna	
  fiesta	
  
patronal	
  religiosa.	
  Vemos	
  como	
  los	
  Jefes	
  de	
  Familia	
  constituyen	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  
comunitario	
  uniendo	
  el	
  parentesco	
  ampliado	
  con	
  la	
  dimensión	
  religiosa	
  popular.	
  
Ahora	
  bien,	
  en	
  lo	
  que	
  respecta	
  al	
  delegado	
  municipal	
  (autoridad	
  auxiliar)	
  y	
  el	
  
comisario	
  de	
  bienes	
  ejidales,	
  su	
  nombramiento	
  se	
  hace	
  en	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  y	
  
responde	
  a	
  los	
  mismos	
  criterios	
  de	
  rotación	
  del	
  poder	
  ya	
  que	
  se	
  trata	
  de	
  un	
  Jefe	
  de	
  
Familia.	
  
	
  
Ahora	
  bien,	
  esta	
  estructura	
  de	
  poder	
  tiene	
  una	
  intención	
  hacia	
  dentro	
  de	
  la	
  
comunidad	
  indígena.	
  Pretende	
  resolver	
  las	
  conflictualidades	
  internas	
  entre	
  las	
  
familias.	
  Su	
  legitimidad	
  proviene	
  de	
  la	
  salvaguarda,	
  que	
  hace	
  en	
  cada	
  intervención,	
  de	
  
los	
  lazos	
  de	
  solidaridad	
  entre	
  las	
  familias.	
  A	
  partir	
  de	
  ello	
  se	
  generan	
  los	
  trabajos	
  de	
  
mano	
  vuelta	
  en	
  la	
  parcela	
  agrícola;	
  la	
  contribución	
  comunitaria	
  a	
  los	
  trabajos	
  
comunes;	
  las	
  reciprocidades	
  festivas	
  que	
  implican	
  cooperar	
  con	
  algo	
  para	
  que	
  en	
  otra	
  
fiesta	
  cooperen	
  conmigo;	
  la	
  resolución	
  de	
  los	
  problemas	
  de	
  violencia	
  doméstica,	
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etcétera.	
  Este	
  poder	
  da	
  a	
  los	
  cargueros	
  una	
  legitimidad	
  para	
  resolver	
  los	
  problemas	
  
internos	
  y	
  salvar	
  el	
  sistema	
  de	
  solidaridades	
  y	
  reciprocidades.	
  
	
  
No	
  voy	
  a	
  hablar	
  en	
  este	
  momento	
  de	
  las	
  situaciones	
  en	
  que	
  esta	
  estructura	
  de	
  poder	
  
compite	
  con	
  la	
  llegada	
  de	
  instituciones	
  republicanas	
  como	
  el	
  Ministerio	
  Público	
  o	
  los	
  
Derechos	
  Humanos,	
  instituciones	
  operantes	
  para	
  salvaguardar	
  los	
  derechos	
  de	
  los	
  
habitantes	
  de	
  las	
  comunidades	
  independientemente	
  de	
  su	
  adscripción	
  cultural	
  o	
  
pertenencia	
  comunitaria.	
  Este	
  es	
  un	
  problema	
  de	
  investigación	
  que	
  requiere	
  de	
  
investigaciones	
  a	
  fondo,	
  por	
  el	
  momento	
  pasaré	
  a	
  describir	
  la	
  estructura	
  de	
  poder,	
  
pero	
  ahora	
  no	
  bajo	
  la	
  lógica	
  del	
  poder	
  que	
  se	
  asigna	
  sino	
  del	
  que	
  se	
  delega.	
  
	
  
El	
  poder	
  delegado	
  desde	
  la	
  estructura	
  de	
  gobierno	
  o	
  de	
  los	
  partidos	
  políticos	
  
Las	
  actuales	
  comunidades	
  indígenas	
  del	
  Estado	
  de	
  México	
  atraviesan	
  por	
  una	
  
situación	
  que	
  proviene	
  de	
  la	
  existencia	
  de	
  estructuras	
  de	
  poder	
  formal	
  como	
  son	
  los	
  
partidos	
  políticos	
  y	
  los	
  gobiernos,	
  en	
  sus	
  distintos	
  niveles	
  y	
  ámbitos.	
  Los	
  partidos	
  
(unos	
  más	
  que	
  otros),	
  han	
  creado	
  estructuras	
  de	
  poder	
  (unas	
  más	
  eficaces	
  que	
  otras),	
  
al	
  interior	
  de	
  las	
  comunidades,	
  con	
  base	
  en	
  la	
  identificación	
  de	
  líderes	
  locales	
  que	
  
puedan	
  aprovechar	
  la	
  estructura	
  del	
  parentesco	
  y	
  las	
  mayordomías	
  para	
  fines	
  
electorales.	
  	
  
	
  
Este	
  poder	
  delegado	
  busca	
  influir	
  en	
  los	
  habitantes	
  de	
  las	
  comunidades	
  para	
  lograr	
  la	
  
preferencia	
  electoral.	
  De	
  esta	
  manera	
  se	
  inscribe	
  más	
  en	
  la	
  lógica	
  del	
  verbo	
  escoger	
  
(Juanü),	
  es	
  decir,	
  pues	
  se	
  trata	
  de	
  escoger	
  a	
  un	
  candidato	
  que	
  se	
  encuentra	
  fuera	
  de	
  las	
  
líneas	
  del	
  parentesco	
  ampliado	
  pero	
  introducido	
  por	
  un	
  vecino	
  o	
  pariente,	
  oriundo	
  de	
  
la	
  comunidad,	
  al	
  debate	
  interno.	
  En	
  esta	
  lógica	
  el	
  poder	
  no	
  es	
  asignado	
  por	
  los	
  Jefes	
  de	
  
Familia	
  en	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria,	
  sino	
  es	
  delegado	
  por	
  una	
  estructura	
  de	
  
competencia	
  política	
  (un	
  partido)	
  o	
  por	
  una	
  institución	
  de	
  gobierno	
  (en	
  cualquiera	
  de	
  
sus	
  niveles).	
  El	
  objetivo	
  también	
  es	
  distinto,	
  pues	
  mientras	
  los	
  primeros	
  buscan	
  
mantener	
  los	
  rasgos	
  de	
  solidaridad	
  y	
  reciprocidad	
  en	
  la	
  comunidad,	
  esta	
  segunda	
  
busca	
  la	
  obtención	
  del	
  triunfo	
  electoral.	
  Mucho	
  se	
  ha	
  hablado	
  sobre	
  que	
  estas	
  
irrupciones	
  no	
  hacen	
  sino	
  fragmentar	
  y	
  dividir	
  a	
  las	
  comunidades	
  indígenas.	
  Sin	
  duda,	
  
pero	
  interesa	
  ver	
  los	
  mecanismos	
  y	
  procedimientos	
  exactos	
  de	
  estas	
  irrupciones	
  en	
  la	
  
vida	
  de	
  las	
  comunidades.	
  
	
  
Es	
  común	
  encontrar	
  que	
  los	
  líderes	
  locales	
  hacen	
  esta	
  suerte	
  de	
  brokers	
  en	
  la	
  medida	
  
que	
  conocen	
  bien	
  el	
  mundo	
  de	
  las	
  comunidades,	
  o	
  al	
  menos	
  se	
  deslizan	
  bien	
  en	
  sus	
  
interiores	
  y	
  al	
  mismo	
  tiempo	
  están	
  comprometidos	
  con	
  un	
  partido	
  político.	
  Este	
  tipo	
  
de	
  líderes	
  son	
  los	
  que	
  coopta	
  el	
  gobierno	
  municipal.	
  Su	
  trabajo	
  se	
  define	
  por	
  ir	
  casa	
  
por	
  casa	
  convenciendo	
  a	
  los	
  parientes,	
  a	
  los	
  compadres,	
  a	
  los	
  hermanos	
  o	
  a	
  los	
  vecinos	
  
de	
  las	
  conveniencias	
  que	
  tiene	
  ejercer	
  el	
  voto	
  por	
  el	
  partido	
  político	
  que	
  ellos	
  
enarbolan.	
  Se	
  ponen	
  en	
  juego	
  las	
  aspiraciones	
  de	
  los	
  habitantes	
  de	
  la	
  comunidad,	
  tales	
  
como	
  la	
  pavimentación,	
  el	
  drenaje,	
  las	
  láminas	
  para	
  los	
  techos	
  de	
  las	
  casas,	
  los	
  tinacos,	
  
los	
  materiales	
  de	
  construcción,	
  etcétera.	
  Este	
  líder	
  también	
  es	
  quien	
  canaliza	
  los	
  
utilitarios	
  de	
  los	
  partidos	
  políticos.	
  Él	
  sabe	
  a	
  quien	
  se	
  le	
  deben	
  dar	
  y	
  a	
  quién	
  no.	
  Luego,	
  
este	
  líder	
  afirma	
  la	
  voluntad	
  política	
  del	
  partido	
  en	
  cuestión	
  y	
  apela	
  a	
  la	
  reciprocidad	
  
de	
  los	
  habitantes	
  de	
  la	
  comunidad:	
  “Si	
  ahora	
  que	
  no	
  es	
  autoridad	
  te	
  da	
  esto,	
  imagínate	
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lo	
  que	
  te	
  dará	
  cuando	
  llegue	
  a	
  ser	
  autoridad”.	
  El	
  líder	
  comunitario	
  transmite	
  
información	
  a	
  sus	
  parientes,	
  vecinos	
  y	
  compadres	
  sobre	
  el	
  candidato,	
  lo	
  enaltece,	
  
enarbola	
  su	
  carácter	
  bondadoso	
  en	
  cada	
  comunicación	
  que	
  hace	
  sobre	
  él	
  para	
  
terminar	
  consagrándolo	
  como	
  alguien	
  que	
  pertenece	
  a	
  nuestra	
  cultura,	
  a	
  nuestro	
  
pueblo,	
  a	
  nuestra	
  comunidad.	
  
	
  
En	
  este	
  nivel	
  se	
  trata	
  de	
  aprovechar	
  el	
  sentido	
  de	
  la	
  reciprocidad	
  que	
  se	
  encuentra	
  en	
  
la	
  estructura	
  organizativa	
  de	
  los	
  pueblos	
  indígenas.	
  Pero	
  a	
  la	
  vez	
  que	
  se	
  hace,	
  se	
  
generan	
  las	
  confianzas	
  para	
  que	
  el	
  candidato	
  se	
  convierta	
  en	
  uno	
  más	
  de	
  nosotros.	
  Si	
  
el	
  candidato	
  da,	
  se	
  construye	
  en	
  el	
  que	
  recibe	
  una	
  conciencia	
  para	
  reciprocidar.	
  Esta	
  
reciprocidad	
  se	
  hace	
  con	
  el	
  cercano,	
  con	
  el	
  que	
  pertenece	
  a	
  nosotros.	
  	
  
	
  
Hacer	
  sentir	
  como	
  parte	
  nuestra	
  al	
  candidato	
  es	
  una	
  labor	
  del	
  líder	
  comunitario	
  
cooptado	
  por	
  los	
  gobiernos	
  municipales	
  y	
  los	
  partidos	
  políticos	
  y	
  operan	
  en	
  las	
  
localidades,	
  generalmente,	
  en	
  relaciones	
  cara	
  a	
  cara.	
  La	
  máxima	
  que	
  se	
  encuentra	
  en	
  
este	
  tipo	
  de	
  acciones	
  es	
  aquella	
  que	
  dice	
  que	
  “para	
  ejercer	
  el	
  poder	
  se	
  tiene	
  que	
  
compartir	
  una	
  cultura”	
  (Varela,	
  2005:41).	
  En	
  la	
  posibilidad	
  de	
  reciprocidar	
  con	
  el	
  
poderoso	
  se	
  juegan	
  las	
  ilusiones	
  y	
  las	
  utopías	
  de	
  que	
  se	
  podrá	
  estar	
  mejor	
  en	
  el	
  futuro,	
  
es	
  decir,	
  una	
  vez	
  que	
  el	
  candidato	
  gane	
  la	
  elección.	
  En	
  este	
  sentido	
  se	
  juegan	
  las	
  
ilusiones	
  y	
  las	
  aspiraciones,	
  y	
  se	
  generan	
  las	
  condiciones	
  para	
  hacer	
  del	
  proceso	
  
electoral	
  un	
  momento	
  de	
  extrema	
  emotividad.	
  
	
  
En	
  los	
  periodos	
  electorales	
  estos	
  líderes	
  tienen	
  mucha	
  participación	
  y	
  se	
  juega	
  un	
  
momento	
  de	
  mucha	
  energía	
  emotiva,	
  mucha	
  información,	
  muchos	
  valores	
  y	
  muchas	
  
utopías.	
  Las	
  valoraciones	
  axiológicas	
  sobre	
  el	
  candidato	
  que	
  moviliza	
  el	
  líder	
  
comunitario	
  se	
  convierten	
  en	
  el	
  insumo	
  importante	
  que	
  definirá	
  a	
  qué	
  candidato	
  
escoger	
  (Juanü).	
  
	
  
Otro	
  tipo	
  de	
  líder	
  responde	
  a	
  una	
  estructura	
  de	
  poder	
  delegado	
  más	
  amplio.	
  Los	
  Jefes	
  
Supremos	
  son	
  figuras	
  de	
  poder	
  institucionalizado	
  que	
  el	
  Gobierno	
  Estatal	
  creó	
  para	
  
tender	
  puentes	
  de	
  relación	
  con	
  los	
  pueblos	
  indígenas	
  de	
  la	
  entidad.	
  Si	
  bien	
  al	
  interior	
  
de	
  las	
  comunidades	
  estas	
  figuras	
  de	
  poder	
  poseen	
  poca	
  legitimación,	
  sus	
  actividades	
  
se	
  colocan	
  en	
  un	
  punto	
  distinto	
  al	
  de	
  los	
  líderes	
  locales,	
  aunque	
  su	
  labor	
  cara	
  a	
  cara	
  es	
  
importante.	
  Su	
  principal	
  función	
  radica	
  en	
  participar	
  activamente	
  en	
  los	
  rituales	
  de	
  
poder	
  que	
  los	
  gobernantes	
  y	
  candidatos	
  hacen	
  por	
  las	
  regiones	
  indígenas.	
  	
  
	
  
Como	
  dice	
  Rodrido	
  Díaz,	
  siguiendo	
  a	
  James	
  Clifford,	
  “ciertas	
  acciones	
  simbólicas	
  y	
  
rituales	
  construyen,	
  instituyen	
  y	
  se	
  conectan	
  con	
  los	
  centros	
  activos	
  del	
  orden	
  social”	
  
(Díaz,	
  2005:99).	
  De	
  esta	
  manera,	
  el	
  ritual	
  crea	
  la	
  sensación	
  de	
  que	
  se	
  está	
  incidiendo	
  
en	
  los	
  nodos	
  más	
  sensibles	
  de	
  la	
  vida	
  de	
  los	
  miembros	
  de	
  una	
  sociedad.	
  Es	
  común	
  que	
  
los	
  actos	
  de	
  los	
  candidatos	
  o	
  de	
  los	
  gobernantes,	
  cuando	
  asisten	
  a	
  algún	
  evento	
  en	
  una	
  
región	
  indígena,	
  antes	
  de	
  comenzar	
  los	
  discursos	
  pasen	
  por	
  la	
  venia	
  del	
  Jefe	
  Supremo	
  
quien,	
  cargando	
  rosarios	
  de	
  flores	
  los	
  coloca	
  en	
  el	
  cuello	
  de	
  los	
  asistentes,	
  las	
  mujeres	
  
cargan	
  el	
  humo	
  del	
  sahumerio	
  que	
  lo	
  arrastran	
  por	
  sus	
  corporeidades	
  y	
  luego	
  el	
  Jefe	
  
lanza	
  una	
  palabras	
  en	
  las	
  que	
  le	
  dice	
  al	
  hombre	
  de	
  poder	
  que	
  ahora	
  es	
  un	
  hermano	
  
mazahua	
  u	
  otomíe.	
  Que	
  ahora	
  lleva	
  la	
  energía	
  positiva	
  del	
  pueblo	
  mazahua	
  u	
  otomíe.	
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Este	
  acto	
  consagra	
  al	
  candidato	
  y	
  crea	
  una	
  imaginaria	
  comunidad	
  política	
  de	
  la	
  que	
  
participamos	
  todos.	
  Los	
  rituales	
  son	
  el	
  poder	
  mismo	
  en	
  su	
  consagración	
  permanente	
  
(Díaz,	
  2005).	
  Al	
  consagrar	
  a	
  los	
  candidatos	
  uno	
  de	
  nosotros,	
  persuade	
  el	
  imaginario	
  de	
  
pensar	
  que	
  el	
  poderoso	
  pertenece	
  a	
  nuestro	
  pueblo.	
  Se	
  institucionaliza	
  esa	
  
pertenencia.	
  Con	
  ello	
  nos	
  sometemos	
  todos	
  en	
  tanto	
  actos	
  de	
  autodefinición	
  de	
  los	
  
distintos	
  grupos	
  como	
  si	
  fuéramos	
  uno	
  solo.	
  	
  
	
  
La	
  alianza	
  que	
  el	
  ritual	
  establece	
  entre	
  el	
  candidato	
  (o	
  el	
  gobernador	
  o	
  el	
  secretario	
  de	
  
Estado)	
  hace	
  que	
  el	
  hombre	
  de	
  poder	
  transmute	
  en	
  alguien	
  cualquiera,	
  en	
  un	
  
miembro	
  más	
  de	
  la	
  sociedad.	
  Pero	
  al	
  mismo	
  tiempo	
  hace	
  posible	
  que	
  la	
  invisibilidad	
  
del	
  grupo	
  indígena	
  resalte,	
  pues	
  ahora	
  cuenta,	
  mediante	
  la	
  consagración,	
  con	
  un	
  
miembro	
  poderoso.	
  Con	
  ello	
  los	
  marginados	
  buscan	
  visibilizarse	
  ante	
  los	
  centros	
  
activos	
  del	
  orden	
  social.	
  
	
  
Una	
  narrativa	
  producto	
  de	
  esta	
  investigación.	
  Un	
  adolescente	
  era	
  fanático	
  del	
  club	
  
deportivo	
  América,	
  tenía	
  en	
  las	
  paredes	
  de	
  su	
  casa	
  los	
  posters	
  de	
  Carlos	
  Reynoso	
  y	
  los	
  
miembros	
  de	
  aquel	
  equipo	
  sesentero.	
  También	
  tenía	
  fotos	
  del	
  Mantequilla	
  Nápoles,	
  
campeón	
  en	
  el	
  box.	
  Un	
  día	
  lo	
  invitaron	
  a	
  él	
  y	
  a	
  toda	
  su	
  familia	
  a	
  un	
  mitin	
  que	
  daría	
  el	
  
emblemático	
  Hank	
  González	
  en	
  Atlacomulco.	
  Asistió	
  sin	
  saber	
  a	
  dónde	
  ni	
  a	
  qué	
  iba.	
  
Recibir	
  utilitarios	
  no	
  fue	
  tan	
  significativo	
  como	
  participar	
  del	
  furor	
  colectivo	
  que	
  aquel	
  
mitin	
  le	
  causó.	
  Los	
  gritos,	
  los	
  aplausos,	
  las	
  porras	
  a	
  un	
  desconocido	
  invadieron	
  de	
  
sentimiento	
  su	
  existencia.	
  Cuando	
  regresó	
  a	
  casa	
  quitó	
  los	
  posters	
  de	
  Reynoso	
  y	
  del	
  
Mantequilla	
  Nápoles	
  y	
  colocó	
  los	
  de	
  Hank	
  González.	
  La	
  razón	
  se	
  explica	
  por	
  el	
  cúmulo	
  
de	
  emociones	
  que	
  ese	
  ritual	
  de	
  poder	
  le	
  hizo	
  sentir.	
  
	
  
	
  
Conclusiones	
  
En	
  esta	
  ponencia	
  hemos	
  seguido	
  las	
  ideas	
  de	
  Roberto	
  Varela	
  en	
  lo	
  que	
  respecta	
  al	
  
entendimiento	
  de	
  la	
  cultura	
  política,	
  de	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  y	
  del	
  poder	
  asignado	
  
como	
  contraparte	
  del	
  poder	
  delegado.	
  
	
  
En	
  este	
  tenor,	
  aspirar	
  a	
  explicaciones	
  de	
  causa	
  efecto	
  en	
  los	
  procesos	
  electorales	
  
puede	
  ser	
  un	
  ejercicio	
  interesante	
  pero	
  nos	
  resulta	
  más	
  adecuado	
  construir	
  o	
  realizar	
  
un	
  ejercicio	
  que	
  nos	
  lleva	
  a	
  la	
  comprensión	
  de	
  la	
  cultura	
  política	
  local	
  y	
  su	
  relación	
  con	
  
la	
  estructura	
  de	
  poder	
  local.	
  
	
  
En	
  este	
  sentido	
  hemos	
  visto	
  que	
  la	
  estructura	
  lingüística	
  de	
  los	
  idiomas	
  mazahua	
  y	
  
ortomíe	
  hacen	
  una	
  diferencia	
  entre	
  los	
  verbos	
  elegir	
  (N’ese)	
  y	
  escoger	
  (Juanü).	
  Es	
  
interesante	
  anotar	
  que	
  la	
  biculturalidad	
  se	
  expresa	
  en	
  las	
  maneras	
  de	
  elegir	
  a	
  la	
  
autoridad,	
  pues	
  en	
  la	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  se	
  elige,	
  mientras	
  que	
  en	
  la	
  urna	
  se	
  
escoge.	
  
	
  
Se	
  tiene	
  así	
  una	
  estructura	
  de	
  poder	
  que	
  diferencia	
  los	
  interiores	
  de	
  la	
  comunidad	
  de	
  
los	
  exteriores.	
  Hacia	
  el	
  interior	
  se	
  despliega	
  la	
  estructura	
  de	
  poder	
  comunitario	
  que	
  se	
  
relaciona	
  con	
  el	
  sistema	
  de	
  cargos	
  y	
  el	
  parentesco	
  ampliado.	
  Mientras	
  que	
  hacia	
  el	
  
exterior	
  se	
  cuenta	
  con	
  la	
  presencia	
  de	
  un	
  líder	
  que	
  es	
  miembro	
  de	
  la	
  comunidad	
  y	
  que	
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conoce	
  los	
  mecanismos	
  de	
  sociabilidad	
  de	
  la	
  comunidad.	
  La	
  Asamblea	
  Comunitaria	
  
asigna	
  el	
  poder	
  en	
  un	
  sistema	
  rotativo	
  a	
  los	
  miembros	
  de	
  la	
  comunidad	
  y	
  define	
  
funciones	
  cuya	
  misión	
  es	
  salvaguardar	
  las	
  reciprocidades	
  de	
  la	
  comunidad.	
  
	
  
Mientras	
  que	
  el	
  poder	
  delegado	
  al	
  líder	
  tiene	
  por	
  meta	
  convencer	
  a	
  los	
  miembros	
  de	
  la	
  
comunidad	
  que	
  decida	
  su	
  voto	
  en	
  la	
  urna	
  por	
  el	
  partido	
  que	
  representa.	
  
	
  
Los	
  mecanismos	
  de	
  convencimiento	
  se	
  dan	
  a	
  través	
  de	
  los	
  utilitarios,	
  de	
  tal	
  suerte	
  que	
  
la	
  estructura	
  de	
  poder	
  de	
  los	
  partidos	
  se	
  monta	
  en	
  la	
  cultura	
  política	
  local	
  que	
  se	
  
caracteriza	
  por	
  el	
  reciprocidar.	
  De	
  esta	
  manera	
  se	
  consagra	
  el	
  candidato	
  como	
  un	
  
miembro	
  más	
  de	
  la	
  cultura	
  propia.	
  
	
  
En	
  cada	
  acto	
  de	
  dar	
  se	
  gesta	
  un	
  giro	
  emotivo	
  que	
  termina	
  por	
  construir	
  utopías	
  e	
  
ilusiones,	
  como	
  dice	
  Varela,	
  en	
  construir	
  una	
  carga	
  de	
  emociones	
  que	
  se	
  movilizan	
  
mediante	
  las	
  solidaridades	
  y	
  se	
  cristaliza	
  en	
  el	
  voto.	
  
	
  
Lo	
  mismo	
  hacen	
  los	
  Jefes	
  Supremos	
  al	
  consagrar	
  en	
  cada	
  actor	
  ritual	
  del	
  poder	
  a	
  los	
  
candidatos.	
  El	
  estar	
  siempre	
  presentes	
  en	
  los	
  actor	
  rituales	
  no	
  hacen	
  sino	
  movilizar	
  
cargas	
  de	
  utopía	
  e	
  ilusión,	
  pues	
  al	
  participar	
  los	
  indígenas	
  en	
  la	
  consagración	
  del	
  
poderoso	
  lo	
  que	
  se	
  hace	
  es	
  instituir	
  y	
  conectar	
  a	
  los	
  invisibles,	
  a	
  los	
  marginados,	
  a	
  los	
  
indígenas	
  con	
  los	
  centros	
  activos	
  del	
  orden	
  social	
  (Díaz,	
  2005).	
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